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JUNGTINĖS VEIKLOS SUTARTIS Nr. 25-01-10/DAR-PROE/9-2025 
 

2025 m. sausio mėn. 10 d.  

Vilnius 
 

UAB „Projektų ekspertizė“, registruota adresu A.Vienuolio g. 6, LT-01102, Vilnius, įmonės kodas 

120091161, atstovaujama direktoriaus Arvydo Kuralavičiaus, ir UAB „Darbasta“, įmonės kodas 123436424, 

registruota adresu Olimpiečių g. 1-46 Vilnius, atstovaujama direktoriaus Valdo Pleto, toliau kartu ir atskirai 

vadinami „Partneriais“, sudarėme šią Jungtinės veiklos sutartį (toliau vadinama – „Sutartis“): 

 

1. Sutarties objektas 

1.1. Sudarydami šią Sutartį, Partneriai, nuo šios Sutarties pasirašymo momento, įkuria Konsorciumą, kurio 

veiklos tikslas – dalyvauti AB „LITGRID“ (toliau – „Perkančioji organizacija“) vykdomame pirkime, pagal 

2024 m. gruodžio 19 d. kvietimą Nr.518347 dėl „Šventosios, Vaidotų, Šilalės TP skirstyklų ir 330 kV OL 

Aizkrauklė-Panevėžys rekonstravimo techninių projektų bendrosios ekspertizės pirkimas“ (toliau vadinama 

– „Konkursas“) bei pateikti pasiūlymą pagal Konkurso dokumentus ir šios Sutarties sąlygas, o taip pat 

vykdyti numatomą su Perkančiąja organizacija sudaryti paslaugų pirkimo sutartį.  

1.2. Pagal šią Sutartį Partneriai neįsteigia naujo juridinio asmens. Konsorciumas veikia pagal šios Sutarties 

sąlygas. 

 

2.  Bendradarbiavimo principai 

Partneriai Konsorciumo veikloje vadovaujasi šiais pagrindiniais principais: 

2.1. Aktyvaus dalyvavimo ir greito sprendimų priėmimo; 

2.2. Konsorciumo interesų prioriteto prieš atskirų Partnerių interesus; 

2.3. Teisės į teisingą atlyginimą pagal kiekvienos Partnerės indėlį; 

2.4. Solidarios visų šios Sutarties Partnerių atsakomybės už prievolių Perkančiajai organizacijai 

nevykdymą ar netinkamą vykdymą. 

 

3. Patvirtinimai 

Kiekvienas Partneris patvirtina ir garantuoja, kad: 

3.1. Partneris yra tinkamai įsteigta ir teisėtai veikianti pagal jam taikomus įstatymus įmonė, ir turi visas 

teises ir įgalinimus turėti, valdyti ir disponuoti savo turtu, vykdyti savo verslą, o taip pat vykdyti savo 

pareigas pagal šią Sutartį; 

3.2. Partneris turi visus patvirtinimus ir įgaliojimus, kad galėtų sudaryti ir vykdyti šią Sutartį; 

3.3. Šios Sutarties sudarymas ir jos sąlygų vykdymas neprieštarauja Partneriui taikomiems įstatymams, jo 

įstatų nuostatoms, ir nepažeidžia bei neprieštarauja ir neprieštaraus jokiems sandoriams, kuriuos jis yra 

pasirašęs ar pasirašys šios Sutarties galiojimo metu su kitais asmenimis; 

3.4. Partneris ir jo specialistai (ekspertai) atitinka Konkurso sąlygose nustatytus kvalifikacinius 

reikalavimus atskirai arba kartu su Partneriu ir jo pajėgumai bus pakankami, kad tinkamai vykdyti sutartį su 

Perkančiąją organizacija. 

3.5. Partneriai ar jų specialistai (ekspertai) nei tiesiogiai, nei netiesiogiai nedalyvauja ir nedalyvaus kituose 

konsorciumuose dėl šio Konkurso ar savarankiškai tame pačiame Konkurse ir kitaip nekonkuruoja ir 

nekonkuruos su Konsorciumu iki šio Konsorciumo gyvavimo pabaigos ir ne trumpiau kaip iki bus pasirašyta 

su galutiniu Konkurso laimėtoju paslaugų pirkimo sutartis.  

 

4. Partnerių teisės ir pareigos 

4.1. Partneriai turi teisę dalyvauti Konsorciumo veikloje, teikti pasiūlymus, pastabas, balsuoti priimant 

sprendimus; 

4.2. Partneriai privalo įgyvendinti Konsorciumo sprendimus. 

4.3.   Pasiūlymo galiojimo užtikrinimo garantiją pateikia ir jos kaštus dengia UAB „Darbasta“. 

4.4.   Sutarties sąlygų įvykdymo garantiją pateikia UAB „Darbasta“, jos kaštus dengia visi partneriai 

proporcingai įsipareigojimų dalims bendroje sutarties vertėje. 

4.5. Nė viena Šalis neturi teisės perduoti ar kitaip perleisti savo teisių bei pareigų kitam asmeniui be kitos 

Šalies sutikimo. 

 

5. Partnerių susitarimai 

5.1. Partneriai susitaria užduotis atlikti per laikotarpį numatytą su Konkursą paskelbusia Perkančiąja 

organizacija pasirašytoje sutartyje. 

5.2. Visus klausimus susijusius su Konsorciumo valdymu ir planuojamomis išlaidomis, sprendžia visi 
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Konsorciumo nariai. 

5.3. Parneriai susitaria, kad UAB „Darbasta“ yra Atsakingasis Partneris.  

5.4.    Partneriai paveda Atsakingajam Partneriui ir jį įgalioja: 

5.4.1. tvirtinti dokumentų kopijas, parengti, pasirašyti ir pateikti bendrą pasiūlymą kartu su Konkurso 

sąlygose nurodytais priedais  

5.4.2. Partnerių vardu bendrauti su Perkančiąja organizacija; 

5.4.3. Partnerių vardu pasirašyti pirkimo sutartį su Perkančiąja organizacija, paslaugų/darbų priėmimo 

perdavimo aktus, PVM sąskaitas faktūras bei kitus su pirkimo sutarties vykdymu susijusius dokumentus;  

5.4.4.  administruoti ir koordinuoti su šia Sutartimi susijusią Partnerių veiklą; 

5.4.5.  atstovauti Partnerius, teikti Konkurso dokumentuose bei pirkimo sutartyje numatytas ataskaitas;   

5.4.6.  išrašyti sąskaitas, vesti pajamų ir išlaidų apskaitą ir jų paskirstymą iš jungtinės veiklos pagal šią 

Sutartį; 

5.4.7.  pateikti 4.3 punkte minimas garantijas, jei jų reikalaujama. 

5.5. Visi Perkančiosios organizacijos pirkimo sutartyje numatyti mokėjimai vykdomi tik su Atsakinguoju 

Partneriu. Atsakingasis Partneris savarankiškai vykdo tarpusavio atsiskaitymus su Partneriu. 

5.6. Partneris negali reikšti pretenzijų Perkančiajai organizacijai dėl Atsakingojo Partnerio perduotų ir 

Perkančiosios organizacijos priimtų atliktų darbų/suteiktų paslaugų.  

5.7. Parneriai susitaria nekeisti ekspertų be išankstinio raštiško suderinimo su Perkančiąja organizacija. 

5.8. Kai ekspertą reikia pakeisti kitu, Partneris, kurio ekspertas keičiamas į jo vietą turi siūlyti mažiausiai 

tokią pat kvalifikaciją ir patirtį turintį kandidatą, o papildomos išlaidos, atsiradusios dėl ekspertų keitimo, 

atitenka Partneriui, kurio ekspertas keičiamas. Tuomet, kai Partneris neturi pasiūlyti eksperto, jam yra 

taikoma Sutarties 9.8. punkte numatyta atsakomybė. 

5.9. Partneriai sutaria bendradarbiauti ir vienas kitam teikti reikiama pagalbą ir informaciją rengiant visas 

Konkurso dokumentacijoje numatytas ataskaitas. 

5.10. UAB „Projektų ekspertizė“ automatiškai tampa pagrindiniu partneriu, kai pagrindinis jungtinės veiklos 

sutartyje nurodytas partneris UAB „Darbasta“ susiduria su finansinėmis problemomis ir tampa nepajėgus 

vykdyti Sutartį. Iškilus aukščiau nurodytoms aplinkybėms, tas partneris, kuris automatiškai tapo pagrindiniu, 

privalės įvykdyti pagrindinio partnerio įsipareigojimus ir už juos gaus mokėjimus iš Perkančiojo subjekto. 

 

6. Bendrų reikalų tvarkymas 

6.1. Partneris turi teisę veikti visų Partnerių vardu tik gavęs Partnerio raštišką sutikimą. 

6.2. Esant santykiams su trečiaisiais asmenimis, Partnerio teisė sudaryti sandorius visų Partnerių vardu 

patvirtinama visų Partnerių išduotu įgaliojimu arba atskira sutartimi. 

6.3. Jei Partneris visų Partnerių vardu sudaro sandorį viršydamas jam suteiktus įgaliojimus, Partneris, dėl 

tokių sandorių patyręs tiesioginių ar netiesioginių nuostolių, turi teisę reikalauti, kad Partneris, sudaręs tokius 

sandorius, šiuos nuostolius atlygintų. 

6.4. Sprendimai, susiję su bendrais Partnerių reikalais, priimami bendru raštišku Partnerių sutarimu. 

 

7. Konfidencialumas 

7.1. Visa informacija ir dokumentai, kuriuos Partneriai gavo vieni iš kitų, yra konfidencialūs ir nei vienas 

Partneris neturi teisės skelbti šios informacijos be raštiško kitų Partnerių sutikimo.  

7.2. Šalys įsipareigoja išlaikyti konfidencialia bet kurią informaciją, susijusią su Konsorciumo ir jo 

Partnerių veikla, vadovais ar darbuotojais, kuri joms tapo prieinama veikiant pagal šią Sutartį, naudoti tokią 

informaciją tik dalyvavimui Konkurse ir neatskleisti jos trečiosioms šalims be kito Partnerio sutikimo. 

7.3. Visa raštu ir žodžiu gaunama informacija apie Konsorciumo ir Partnerių veiklą yra konfidenciali, 

išskyrus tą, kurią Šalys susitaria platinti viešai. 

7.4. Pasibaigus šios Sutarties terminui, Partneriai įsipareigoja sunaikinti, arba kitam Konsorciumo dalyviui 

pageidaujant, grąžinti visą iš jo gautą spausdintinę, rašytinę ar kompiuterinėse laikmenose saugomą 

konfidencialią informaciją bei padarytas kopijas ir vertimus. 

7.5. Išaiškėjus konfidencialios informacijos platinimo faktui, Partneris sumoka nukentėjusiam Partneriui, 

baudą, kurios dydis apibrėžiamas kiekvienu atveju pagal konkrečiai Konsorciumo ar Konsorciumo 

dalyvio patirtą žalą, tačiau ne mažiau kaip 3 000 (trys tūkstančių) eurų. 

 

8. Partnerių teisė į informaciją 

8.1. Kiekvienas Partneris turi teisę susipažinti su bendrų reikalų tvarkymo dokumentais, nepaisant to, 

įgaliotas jis ar ne tvarkyti bendrus reikalus.  

8.2. Visi pranešimai, susiję su šia Sutartimi, yra daromi raštu ir siunčiami registruotu paštu, telefaksu arba 

elektroniniu paštu bei adresuojami Partneriams adresais nurodytais šioje Sutartyje arba bet kuriuo kitu 

adresu, kurį viena šalis pranešė kitai kaip savo pranešimų siuntimo adresą. 
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9. Atsakomybė 

9.1. Partneriai solidariai atsako pagal bendras prievoles, kurios atsirado iš šios Sutarties vykdymo bei už 

prievolių Perkančiajai organizacijai pagal numatomą sudaryti Preliminariąją sutartį ir jos pagrindu sudaromą 

Pagrindinę sutartį nevykdymą. 

9.2. Kiekvienas Partneris atsako už išlaidas ir nuostolius, kurie yra patirti dėl netinkamų paslaugų teikimo 

pagal jo rengiamą užduotį ar užduoties dalį, nurodytą šioje Sutartyje ar Sutarties prieduose. 

9.3. Partneriai už sutartinių įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą atsako pagal paslaugų 

prikimo sutarties, pasirašytos su Perkančiąja organizacija dėl Konkurso numatytų paslaugų pirkimo, sąlygas. 

9.4. Jeigu Sutartis buvo nutraukta vienam iš Partnerių atsisakius toliau būti Sutarties dalyviu arba 

nebegalint toliau būti Sutarties dalyviu, Partneris, kuris nebėra Sutarties dalyvis, atsako tretiesiems asmenims 

pagal prievoles, atsiradusias jam esant Sutarties dalyviu, taip, kaip jis atsakytų būdamas Partneriu. 

9.5. Partneris, vienašališkai nutraukęs Sutartį, turi atlyginti kitam Partneriui dėl to patirtus nuostolius. 

9.6. Partneris, neatlikęs šia Sutartimi prisiimtos užduoties iki nustatyto termino pabaigos, atlygina kitam 

Partneriui dėl to patirtus nuostolius. 

9.7. Jei Partneris nevykdo savo įsipareigojimų ir nepradeda jų vykdyto po raštiško pranešimo, kitas 

Partneris turi teisę raštišku susitarimu perskirstyti įsipareigojimų nevykdančio Partnerio užduotis bei 

gaunamas pajamas kitam Partneriui. Apie tokį raštišką susitarimą kaltasis Partneris tūri būti informuojamas 

raštu per 2 d.d. 

9.8. Tuo atveju, kai Partnerio pasiūlytas ekspertas atsisako ar nebegali toliau dalyvauti Konkurse, o 

Partneris negali surasti naujo eksperto, kuris turėtų tinkamą kvalifikaciją ir/arba darbo patirtį, jis privalo 

sumokėti visus mokesčius, delspinigius, baudas ir netesybas, kurių reikalauja Perkančioji organizacija, bei 

atlyginti nuostolius kitam Partneriui. 

9.9. Jei, laimėjus Konkursą, paslaugų teikimo sutarties vykdymo eigoje Partneris nevykdo ar netinkamai 

vykdo sutarties su Perkančiąja organizacija sąlygų, dėl ko kitas Partneris vėluoja ar neišgali tinkamai 

įvykdyti Konsorciumo įsipareigojimų Perkančiosios organizacijos atžvilgiu, ir Perkančioji organizacija 

pareikalauja sumokėti su tuo susijusius mokesčius, delspinigius, baudas ir/ar netesybas, tokius mokėjimus 

Perkančiajai organizacijai privalo atlikti vienašališkai nutraukęs Sutartį ar nevykdantis ar netinkamai 

vykdantis savo sutartinius įsipareigojimus Partneris. 

 

10. Pajamos ir užduotys 

10.1. Partnerių teikiamos paslaugos pagal numatytas Konkurso dokumentacijos 3.1, 3.2, 3.3 ir 3.4 

prieduose „Techninė specifikacija“: 

10.1.1. UAB „Darbasta“ vykdo pagal Konkurso dokumentacijos 3.4 priede „Techninė specifikacija“ 

veiklos uždavinius; 

10.1.2. UAB „Projektų ekspertizė“ vykdo pagal Konkurso dokumentacijos 3.1, 3.2, 3.3 ir 3.4 

prieduose „Techninė specifikacija“ veiklos uždavinius pavestus atsakingo partnerio UAB „Darbasta“. 

10.2. Partneriai visas iš jungtinės veiklos gautas pajamas už užduotis numatytas Konkurso dokumentuose 

pasidalina taip: 

10.2.1. UAB „Darbasta“ – 50 % sutarties su Perkančiąją organizacija bendros vertės;  

10.2.2. UAB „Projektų ekspertizė“ – 50 % sutarties su Perkančiąją organizacija bendros sutarties 

vertės. 

10.3. Partneriai, vykdydami užduotis, sutaria glaudžiai bendradarbiauti ir derinti veiksmus tarpusavyje ir 

su Perkančiąją organizacija. 

10.4. Užduotis ir pajamas Partneriai raštišku šalių susitarimu gali perskirstyti. Toks perskirstymas neturi 

pažeisti šios Sutarties principų ir Perkančiosios organizacijos interesų. 

 

11. Force majeure (nenugalima jėga/nepaprastos aplinkybės, kurių negalima nugalėti) 

11.1. Nei viena Šalis nebus laikoma sulaužiusi savo įsipareigojimų pagal Sutartį, jei tų įsipareigojimų 

nevykdymas yra sąlygotas nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių, kurios kyla po abiejų šalių 

Sutarties pasirašymo dienos. 

11.2. Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių taikymas yra apibrėžtas Atleidimo nuo atsakomybės 

esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose 1996 m. liepos 15 d. Lietuvos 

Respublikos Vyriausybės nutarimu Nr. 840. 

 

12. Sutarties pasibaigimas ir nutraukimas 

12.1. Sutartis pasibaigia, kai: 

12.1.1. Perkančioji organizacija nutraukia konkursą; 

12.1.2. Konkurso laimėtoju paskalbiamas kitas Konkurso dalyvis; 
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12.1.3. Konkurso laimėjimo atveju ši Sutartis pasibaigia, kai Partneriai įvykdo visus įsipareigojimus, 

kylančius iš su Perkančiąja organizacija pasirašytos sutarties. 

12.2. Jungtinės veiklos sutartis lieka galioti ir Partneriai imasi priemonių išsaugoti jungtinės veiklos sutartį 

tarp likusio Partnerio: 

12.2.1. iškėlus vienam iš Partnerių bankroto bylą; 

12.2.2. vieną iš Partnerių jį likvidavus, ar reorganizavus; 

12.2.3. vieno iš Partnerių reikalavimu nutraukus terminuotą jungtinės veiklos sutartį. 

12.3. Nuo Sutarties pabaigos momento Partneriai solidariai atsako tretiesiems asmenims pagal 

neįvykdytas bendras prievoles. 

12.4. Vienas iš Partnerių turi teisę, raštu įspėjęs kitą Partnerį, nutraukti šią Sutartį, jeigu: 

12.4.1. kitas Partneris ją iš esmės pažeidžia; 

12.4.2. dėl svarbių priežasčių nebegali jos vykdyti. 

12.5. Partneris, nutraukęs Sutartį, turi atlyginti kitam Partneriui dėl Sutarties nutraukimo padarytus 

tiesioginius nuostolius. 

12.6. Vienam iš Partnerių Sutartį nutraukus, Sutartis lieka galioti kitam Partneriui.  

12.7. Jeigu Sutartis buvo nutraukta vienam iš Partnerių atsisakius toliau būti Sutarties dalyviu ar vieno iš 

jų reikalavimu, asmuo, kuris nebėra Sutarties dalyvis, atsako tretiesiems asmenims pagal prievoles, 

atsiradusias jam esant jungtinės veiklos sutarties dalyviu, taip, kaip jis atsakytų būdamas Partneriu. 

 

13. Kitos sąlygos 

13.1. Ši Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja iki visiško įsipareigojimų pagal šią Sutartį 

įvykdymo dienos. 

13.2. Šioje sutartyje nurodytos Šalių teisės ir pareigos privalomi tik Partneriams. Perkančiajai 

organizacijai ši sutartis jokių pareigų ir prievolių nesukuria.  

13.3. Sutartis sudaryta lietuvių kalba, trimis egzemplioriais, po vieną kiekvienam Partneriui ir Perkančiajai 

organizacijai. 

13.4. Visi šios Sutarties papildymai ir pakeitimai galioja juos sudarius raštu. 

13.5. Jeigu bet kuris Sutarties punktas yra pripažįstamas visas ar iš dalies negaliojantis, jis nedaro 

negaliojančiais likusių Sutarties punktų ir pačios Sutarties. Bet kuris Sutarties punktas, kuris 

pripažįstamas negaliojančiu tik iš dalies, išliks galioti ta apimtimi, kiek jis nėra pripažintas 

negaliojančiu. Tokiu atveju, Šalys susitaria pakeisti negaliojantį punktą ar jo dalį į naują punktą, kuris 

pagal prasmę ir turinį būtų kuo artimesnis negaliojančiam punktui ar jo daliai ir, kuris, kiek tai įmanoma, 

turėtų tą patį teisinį ir finansinį rezultatą kaip ir pakeistasis punktas ar jo dalis. 

13.6. Sutartis yra galutinis Šalių susitarimas, pakeičiantis bet kokius ankstesnius rašytinius ir/ar žodinius 

susitarimus tarp Šalių, tiesiogiai ar netiesiogiai susijusius su šioje Sutartyje minimomis Šalių teisėmis ir 

pareigomis. 

13.7. Partneriai įsipareigoja imtis visų priemonių laiku ir sąžiningai įvykdyti visas šios Sutarties sąlygas.  

13.8. Visi ginčai kylantys dėl šios Sutarties sprendžiami derybose. Nepavykus ginčų išspręsti derybose, jie 

sprendžiami vadovaujantis Lietuvos Respublikos įstatymais. 

 

 

Šalių parašai ir rekvizitai: 

UAB „Darbasta“ 

Olimpiečių g. 1-46, LT-09200, Vilnius 

Įmonės kodas 123436424 

PVM mokėtojo kodas: LT234364219 

Tel. 8 5 2409619 Faksas 8 5 2409618 

El.paštas:valdas.pletas@darbasta.lt     

 

 

 

Direktorius 

Valdas Pletas                                           A.V. 

                                                            

UAB „Projektų ekspertizė“ 

A.Vienuolio g. 6, LT-01102, Vilnius 

Įmonės kodas 120091161 

PVM mokėtojo kodas: LT100000002514 

Telefonas 8 5 212 18 87, Faksas 8 5 212 29 12 

El.paštas:office@proex.lt  

 

 

 

Direktorius 

Arvydas Kuralavičius                                  A.V. 
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